
 



 



 



 



 



 



RELATÓRIO DE ENSAIO 

 

LABORATÓRIO DE ENSAIOS DE PRODUTOS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

R
e
p
ro

d
u
ç
ã
o
 p

a
rc

ia
l 
p
ro

ib
id

a
. 

 
 
 
 

 
CLIENTE / CLIENT:  

 

 
DESIGNAÇÃO 

DA(S) AMOSTRA(S) 
/ SAMPLE(S)  

DESIGNATION: 

 
PRINCIPAL 

EQUIPAMENTO / 

MAIN EQUIPMENT:  

 
 
 

 Nº. RELV3018/18  DATA DE EDIÇÃO / EDITION DATE: 2018/07/17 
 

CV PLÁS - Indústria de Plásticos e Derivados, Lda. 

  
 

 N.º DE AMOSTRAS / N. 
 

Travessa da Trindade, n.º 16, 5º Andar C/D  OF SAMPLES:: 
 

   
 

1200-469 - LISBOA  1 
 

       

 

 

SMART FLEX BOLLARD Ø8 H80 
 

 

Nível Digital / Digital Protractor (Código Interno / Internal code - LV51-00) 
GPS GARMIN (Código Interno / Internal code – LV67-00)  
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TIPO DE ENSAIO / TYPE OF TEST: DOCUMENTO DE REFERÊNCIA / REFERENCE DOCUMENT: 
Ensaio de passagem sobre a Baliza Flexível / Procedimento de Ensaio PELV34 (Edição 0 de 26/06/2018) / 
Test of passage on the Flexible Bollard Test Procedure PELV34 (Edition 0 of 26/06/2018)  
 
RESULTADOS / RESULTS:  

 

 
 

 
Figura 1 - Fotografia da Baliza Flexível utilizada no ensaio.  

Figure 1 - Picture of the Flexible Bollard used in the test 
 

Resultado Global / Global Result: CONFORME / APPROVED 
 

Os resultados do ensaio encontram-se nas páginas seguintes. 
The test results are presented in the following pages. 
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1 - INTRODUÇÃO / SCOPE 
 
O presente documento tem como objetivo apresentar o resultado dos ensaios efetuados, com vista a verificar a conformidade da amostra com o documento 

de referência aplicável / / The present document has the purpose to present the results of the tests carried out, verifying the conformity of the sample with the applicable reference 

document 
 
O ensaio foi realizado, na amostra, segundo o Procedimento de Ensaio PELV34 (Edição 0 de 26/06/2018): / The test was carried out on the sample according to 
 
the following Test Procedure PELV34 (Edition 0 of 26/06/2018) 
 
Os ensaios foram realizados no Circuito do Estoril - Estoril (Portugal) / The test were carried out at Estoril Circuit – Estoril Portugal 
 
Número de embates na Baliza Flexível, definido pelo fabricante / Number of attack at Flexible Bollard, defined by the manufacturer: 1000 embates / attacks 
 
 
 
2 – INSTRUMENTAÇÃO / INSTRUMENTATION 
 
O ensaio foi realizado utilizando os seguintes recursos / The test was performed using the following resources: 
 

- Veículos de ensaio / Testing vehicles: BMW 520d (1810 kg; Altura ao solo / Ground clearance: 240mm); Volkswagen Golf (1395 kg; Altura ao solo / 

Ground clearance: 220mm) e Peugeot 406 (1535 kg; Altura ao solo / Ground clearance: 215mm); 
 

- Pista de ensaio / Test track: Padock do Circuito do Estoril; 
 

- Dispositivo de medição da velocidade do veículo / Vehicle speed measuring device: GPS GARMIN LV67-00 
 

- Contador de ciclos / Cycle counter: OMRON H7 EC 
 

- Equipamento de medição da deformação, em termos de perpendicularidade ao solo / Equipment for measuring deformation in terms of perpendicularity to the 

ground: Nível Digital / Digital Protractor LV51-00 

 

3 – AMOSTRA DE ENSAIO / TEST SAMPLE 
 
A amostra utilizada no ensaio foi selecionada aleatoriamente do processo produtivo, de forma a ser representativa da produção / The sample used in the test was 
 
randomly selected from the production process, so as to be representative of the production. 
 
Designação da Amostra / Sample Designation: SMART FLEX BOLLARD Ø8 H80. 
 
No Anexo 1 é apresentada a Ficha Técnica em Português e em Inglês / Annex 1 shows the Technical Data in Portuguese and English. 
 
 
 
4 – MÉTODO DE ENSAIO / TEST METHOD 
 
A realização do ensaio consistiu em / The test shall consist of: 
 

- Fixar a Baliza Flexível no solo (pista de ensaio) de acordo com as instruções do fabricante, respeitando o tempo de estabilização da fixação de forma a 

assegurar que a fixação reproduz as condições normais de utilização / Attach the Flexible Bollard to the ground (test track) according to the manufacturer's 

instructions, respecting the stabilization time of the fastening to ensure that the fastening reproduces the normal conditions of use; 
 

- Efetuar as medições iniciais de referência, relativamente ao desvio de perpendicularidade ao solo / Carry out the initial reference measurements, relative to 

the deviation of perpendicularity to the ground; 
 

- O veículo deve aproximar-se da Baliza Flexível a uma velocidade estabilizada de 50 km/h (-0 / +5 km/h) / The vehicle must approach the Flexible Bollard at a 

steady speed of 50 km/h (-0 / +5 km/h); 
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- O veículo foi conduzido em linha reta na zona de aceleração de tal forma que o eixo longitudinal médio do veículo esteja alinhado com o eixo da Baliza 

Flexível / The vehicle was driven in a straight line in the acceleration zone such that the median longitudinal axis of the vehicle is aligned with the axis of the Flexible 
 

Bollard; 
 

-A avaliação da deformação da Baliza Flexível foi feita a cerca de 30%; 50% e 75% do número de passagens definido pelo fabricante e no final de todas 
 

as passagens (100%) / The evaluation of the deformation of the Flexible Bollard was made to about 30%; 50% and 75% of the number of passes defined by the 

manufacturer and at the end of all passes (100%); 

 

 

5 – CRITÉRIO DE ACEITAÇÃO / ACCEPTANCE CRITERIA 
 
Após a realização do número de passagens definido pelo fabricante, a Baliza Flexível considera-se “Conforme” se / After realizing the number of passages defined 
 
by the manufacturer, the Flexible Beacon is considered "Conformed" if: 
 

- Mantiver a sua funcionalidade (regressar à posição vertical após cada embate) / Maintain its functionality (return to the vertical position after each attack); 
 

- Permanecer perpendicular ao solo, com um desvio máximo de ±5º face à posição inicial de referência / Remain perpendicular to the ground, with a maximum 

displacement of 5º from the initial reference position. 

 

 

6 – RESULTADOS DO ENSAIO / TEST RESULTS 
 
Para a medição do desvio de perpendicularidade ao solo, foi efetuada a marcação de 4 quadrantes no topo superior da Baliza Flexível (“A”; “B”; “C” e “D”), 

como indicado na Figura 2 / For the measurement of perpendicularity to the ground, four quadrants (“A”; “B”; “C” e “D”) were marked on the upper top of the Flexible Bollard, 

as indicated in Figure 2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Figura 2 – Topo superior do SMART FLEX BOLLARD Ø8 H80. 
Figure 2 - Top of the SMART FLEX BOLLARD Ø8 H80 
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6.1 – Perpendicularidade ao solo (referência inicial) / Perpendicular to ground (initial reference) 
 
Na Tabela 1 são apresentados os valores de referência para o desvio de perpendicularidade ao solo, antes de iniciar o ensaio / In the Table 1 are indicated the 
 
reference values for the deviation of perpendicularity to the ground, before starting the test.  
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Tabela 1: Perpendicularidade ao solo, antes de iniciar o ensaio, (referência inicial) / Perpendicular to ground, before starting the test, (initial reference) 
 

Posição / Position A B C D  

 
 

Perpendicularidade / Perpendicularity 

    
 

-88,5° 87,5° 88,7° -87,6°  

 
 

Desvio de Perpendicularidade / Perpendicular deviation -1,5° 2,5° 1,3° -2,4°  

 
 

     
  

 

 

6.2 – Desvio de perpendicularidade após 300 embates / Perpendicular deviation after 300 attacks 
 
Na Tabela 2 são apresentados os valores do desvio de perpendicularidade ao solo, após a realização de 300 embates / Table 2 shows the values of the 
 
perpendicularity deviation to the ground, after 300 attacks. 
 
 

 
Tabela 2: Perpendicularidade ao solo, após 300 embates / Perpendicular to ground, after 300 attacks 

 

 Posição / Position  
A  

B  
C  

D  

      
 

 

Perpendicularidade / Perpendicularity 

          
 

 -86,2°  88,1° 87,4°  -87,2°  

    
 

 

Desvio de Perpendicularidade / Perpendicular deviation -3,8° 

 

1,9° 2,6° 

 

-2,8° 

 

   
 

    
 

            
 

 Deformação permanente / Permanent deformation  -2,3°   -0,6°  1,3°   -0,4°  

        
 

            
  

 

 

Na Figura 3 é apresentado o desgaste da amostra após 300 embates / In Figure 3, the wear appears of the sample after 300 attacks  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3 – Desgaste da amostra após 300 embates. 

Figure 3 - Eear appears of the sample after 300 attacks 
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6.3 – Desvio de perpendicularidade após 500 embates / Perpendicular deviation after 500 attacks 
 
Na Tabela 3 são apresentados os valores do desvio de perpendicularidade ao solo, após a realização de 500 embates / Table 3 shows the values of the 
 
perpendicularity deviation to the ground, after 500 attacks. 
 
 

 
Tabela 3: Perpendicularidade ao solo, após 500 embates / Perpendicular to ground, after 500 attacks 

 

 Posição / Position  
A  

B  
C  

D  

      
 

 

Perpendicularidade / Perpendicularity 

          
 

 -85,9°  88,0° 86,6°  -86,8°  

    
 

 Desvio de Perpendicularidade / Perpendicular deviation -4,1°  
2,0° 3,4°  

-3,2°  

    
 

            
 

 Deformação permanente / Permanent deformation  -2,6°   -0,5°  2,1°   -0,8°  

        
 

            
  

 

 

Na Figura 4 é apresentado o desgaste da amostra após 500 embates / In Figure 4, the wear appears of the sample after 500 attacks  

 

 
 
 

 
Figura 4 – Desgaste da amostra após 500 embates.  
Figure 4 - Eear appears of the sample after 500 attacks 
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6.4 – Desvio de perpendicularidade após 750 embates / Perpendicular deviation after 750 attacks 
 
Na Tabela 4 são apresentados os valores do desvio de perpendicularidade ao solo, após a realização de 750 embates / Table 4 shows the values of the 
 
perpendicularity deviation to the ground, after 750 attacks.  
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  Tabela 4: Perpendicularidade ao solo, após 750 embates / Perpendicular to ground, after 750 attacks   
 

              
 

  Posição / Position   A  B  C  D  

        
 

  

Perpendicularidade / Perpendicularity 

           
 

   
-86,6°  

88,1° 85,9°  
-87,5°  

      
 

p
ro

ib
id

a
.  Desvio de Perpendicularidade / Perpendicular deviation -3,4°  

1,9° 4,1°  
-2,5°  

     
 

            
 

 Deformação permanente / Permanent deformation  -1,9°   -0,6°  2,8°   -0,1°  
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 Na Figura 5 é apresentado o desgaste da amostra após 750 embates / In Figure 5, the wear appears of the sample after 750 attacks   
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  Figura 5 – Desgaste da amostra após 750 embates.      
 

O
s
 

  Figure 5 - Eear appears of the sample after 750 attacks      
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6.6 – Desvio de perpendicularidade após 1000 embates / Perpendicular deviation after 1000 attacks 
 
Na Tabela 5 são apresentados os valores do desvio de perpendicularidade ao solo, após a realização de 1000 embates / Table 5 shows the values of the 
 
perpendicularity deviation to the ground, after 1000 attacks.  
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  Tabela 5: Perpendicularidade ao solo, após 1000 embates / Perpendicular to ground, after 1000 attacks   
 

              
 

  Posição / Position   A  B  C  D  

        
 

  

Perpendicularidade / Perpendicularity 

           
 

   
-86,1°  

88,4° 86,5°  
-88,0°  

      
 

p
ro

ib
id

a
.  Desvio de Perpendicularidade / Perpendicular deviation -3,9°  

1,6° 3,5°  
-2,0°  

     
 

            
 

 Deformação permanente / Permanent deformation  -2,4°   -0,9°  2,2°   0,4°  
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 Na Figura 6 é apresentado o desgaste da amostra após 1000 embates / In Figure 6, the wear appears of the sample after 1000 attacks   
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  Figura 6 – Desgaste da amostra após 1000 embates.      
 

O
s
 

  Figure 6 - Eear appears of the sample after 1000 attacks      
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6.7 – Resultado Final / Final Result 
 
Após 1000 embates / After 1000 attacks: 
 

- A Baliza Flexível manteve a funcionalidade (regressa à posição vertical após os 1000 embates) / The Flexible Bollard maintained the functionality (it returns to 

the vertical position after the 1000 attacks): CONFORME / CONFORM 

 
- Desvio máximo face à posição inicial de referência / Maximum displacement from the initial reference position: - 2,6° a 2,8° (< ±5°) - CONFORME / CONFORM  
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ANEXO 1 / ANNEXE 1 
 

Ficha Técnica da Amostra (Dados fornecidos pelo fabricante) / Technical Data (Data provided by the manufacturer)  
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